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Telefon (linia de stat Viena, Budapesta, Arad? Nr.4.

Cei doi ani din urmă.
Timișoara, 17 Octobre n.

De la începutul erei constituționale în- 
coaci pareni-se că în privința »energiei« 
patriotice cei doi ani din urmă au fost cei 
mai grei și cei mai plini de fulgere și trăs
nete politice cari s’au descărcat asupra indi
vidualității și organismului nostru român- 
național politic.

în acest interval de timp ni-s’a răpit din 
partea energicului sistem guvernamental de 
stat și unica dintre puținele libertăți consti- 
tuționale-politice, de cari pănă aci poporul 
român, al doilea popor în regat, putea ne
conturbat și neoprit din partea guvernului, 
să facă us spre a-și manifestă vieața și esis- 
tința sa națională: libertatea de a se întruni 
prin delegații sei în cunoscutele conferințe 
din Sibiiu și a consultă asupra sorții sale 
politice-naționale.

în acest interval de timp s’au deschis 
și umplut mai toate temnițele statului, de 
toate categoriile, cu bărbați aleși, zeloși și 
distinși în vieața socială a neamului nostru.

în acest restimp s’au pornit din partea 
deținătorilor puterii de stat persecuțiunile 
sistematice și nemiloase contra tuturor cor- 
porațiunilor și întrunirilor noastre politice, 
culturale, literale. Chiar și câte pentru un 
cuvent de aderință, de însuflețire, de mân
gâiere sau de durere.

Tot sub durata acestor doi ani s’au 
țesut în contra noastră și cele mai rafinate 
intrigi cu mișeleștile lor ispite.

în fine tot în decursul acestor doi ani 
s’au adus, sancționat și pus în practică și 
cunoscutele legi perhorescate de noi: legile 
»politice-bisericești« cu cunoscutele lor ten
dințe ostile față de noi.

Care este resultatul acestui nefericit 
period?

Noi am suferit, am îndurat mult. Am 
fost siliți să cedăm și se ne supunem forței 
majore, care usând de puterea esecutivă a 
statului, ne-ași brutalisat.

Am suferit atât fisice, cât și sufletește.
Dar’ nu am încetat nici măcar pentru un 

moment a constătâ, că nedreptate ni-s’a făcut.
Ear’ în inimile noastre, în convingerea si 

în conștiința noastră pofta de umilire, aba
terea. de la calea noastră, de la programul 
și politica noastră națională, rădăcină nu 
a prins.

Din contră: am ținut și ținem neclintiți 
la programul nostru național și la solidari
tatea noastră pe terenul luptei generale 
politice-naționale.

Faptice ne a disolvat guvernul, și, în 
credința sa, ne-a distrus. Dar’ aceasta credință 
a guvernului este o simplă sinamăgire; căci 
noi în simțemintele și convingerile noastre 
nici disolvați, nici distruși, ci din contră: 
una suntem. Doară mai uniți adi, de cât 
ori-când altă-dată, în cugete și în simiri 1

Faptele dovedesc aceasta.
în palaturi, în temniță, în munți și codri, 

a casă sau în țeri străine : ori-unde și pre- 
tutindenea românul din acest regat nu știe 
de alta, nu visează de altă, de cât de pro
gramul național și de solidaritatea națională.

Nici guvernul, nici momelele, nici intri- 
gele cu nedemnele lor calumniări și sus- 
piționări, nici intimidările, și nici chiar totala 
întoarcere a feței de cătră noi, cu un cuvent 
dis : nime pe lume nu a putut obține resul- 
țatul nenumăratelor metehne, resultatul 
mult dorit: de-a ne vede încăerați pe noi 
înșine între noi, sau macar numai divisați 
și constituiți faptice în partid » moderat« sau 
»ultraist«.

N’a succes nimănui a străbate printre 
noi în sinul partidului nostru spre a depune 
aci semența discordiei, a divisării sau a dis
trugerii partidului nostru.

Nu s’a aflat — în partea noastră — un 
singur om, care fie din oportunitate, din 
resbunare, din desgustare sau din vanitate 
ori din ambițiune personală, ar fi părăsit, 
măcar numai momentan, partidul nostru și 
principiul solidarității, ci din contră, toți la 
olaltă și unul ca unul au stat în șirul luptă
torilor și cu însuflețire, cu mândrie, cu nobil 
devotament și cu formală bravură au jertfit, 
suferit,lucrat — pentru manținerea solidarităței.

Eată virtutea celor de a casă : celor ce 
au jertfit și suferit — în liber, nu în 
temnițe 1

Eată isbânda noastră, a românilor ade
renți la programul nostru național și la 
principiul solidarității. Acestea esistă și adi 
în inimile și convingerile noastre.

Noi și ele am rămas întregi 1
Ear’ temnițele, poate că și numai pen- 

tru-că prea peste măsură erau înfundate, și 
pentru-că zăvoarele de pe ușile lor au tre
buit să se topiască de focul nevinovăției 
ce ardea în încăperile lor, poate și din 
alte considerațiuni politice-diplomatice — 
s’au deschis.

Care este isbânda sistemului guverna
mental și al însuși guvernului ?

De cumva aceștia au venat după satis- 
facțiuni individuale, după săturarea poftelor 
de grandomaniă și de îngâmfare și mărire 
proprie, atunci, admitem: scopurile și-le-au 
ajuns, și ei pot fi mulțămiți, momentan, cu 
resultatul obținut

în cât însă ar fi avut scopuri adevărat 
politice și patriotice, atunci ei nu au pro
fitat de cât de o învățătură pentru dînșii.

Din esperințele acestor doi ani sistemul

Foișoara „Dreptății? aretâse casa, n’a știut condițiunile proprie 
tariului. — Știâ numai că proprietariul nu 
voește a vinde și mobilele. — „Numai mobilele 
pe cari le ved“, întreba Henric. — Servitoriul 
primi adresa de la Henric și promise de a veni 
seara el în persoană și a aduce răspuns. — El 
a și venit seara pe la 8 oare, și împărtăși lui 
Henric, că chiria face șese sute galbeni la an.

„Bine“, (fise baronul, „primesc11.
„Numai ceva ași voi să-ți împărtășesc11, 

dise servitoriul.
„Ce ?“, întreba Henric.
„Credi Domnia-ta în vrăjitori.11
„Din norocire nu.11
„în sfîrșit chiar de n’ai crede, aceea e tot 

una11 ....
„Nu e tocmai lucru plăcut11 ....
„Ce ?“ repeta tinerul preumblându-se fără 

răbdare.
„Ascultă! Se dice, că casa aceasta e fără 

noroc. Acela care a zidit’o s’a spânzurat, după 
ce a perdut șepte mii de galbeni la masa verde.11

„Eu nu joc11, răspunse Henric.
Nepotul său, care locuise mai târdîu în 

casa aceasta, s’a aflat într’o dimineață spân
zurat în locul acela, unde se spânzurăse unchiu- 
so ; dar’ nu s’a putut ștî nici de cum, cine a 
îndeplinit faptul acesta de desperare.

Mie mi-s’a urît de vieață, răspunse Henric. 
Și mai pe urmă ce am eu cu cei spânzurați. 
— Ei și-au ales o moarte urîtă.

Tu vei venî mâne dimineață și mă vei 
conduce la proprietariul casei. Eu voiesc a face 
tot ce e posibil. Pentru ascultarea ta eată cinci 
louisd’ori.

Servitoriul mergând cugetă în sine. Curioși îs 
străinii. Eu unul nu ași luă o casă unde s’a 
spânzurat cineva, măcar de mi-ar cinstî-o.
i După opt dile Henric de Biichnerdt învitâ

câțiva tineri nobili, cu cari făcuse el cunoștință, 
de-a veni spre a-și petrece în locuința sa nouă 
din strada Română. Prândul a decurs foarte 
vfal. Unul dintră oaspeți începu a povesti des
pre sinuciderea primului proprietariu, cum adecă 
acela s’a spânzurat lângă bibliotecă. El se sculă 
de la masă spre a esamină locul.

Știi Domnia-ta, dise un amploiat tinăr, că 
nu ne faci nici o plăcere cu aceea, că ne poves
tești cum s’a spânzurat, după florile acestea, 
stând pe un scaun mic, pe care l’a împins cu 
piciorul în stânga etc. etc. ... nu, și ținând un 
pocal cu șampanie în mână strigă: Eu propun 
că se ne întoarcem la masă. Dracul i-a pus să 
se spânzure?

Henric surise. Dar’ domnilor, fiți numai 
veseli, că eu am vedut și alte lucruri. Ascultați 
numai. — în castelul tatălui meu, unde am 
petrecut o parte din earnă pe timpul vânatului, 
se diceâ, că ar fi o mulțime de spirite necurate, 
cari se preumblă noaptea pe lună. Oamenii ’și 
făceau cruce, când treceau seara pe din ’naintea 
porții. — E drept că în sala unde se țineau 
armele se produceau adese sunete misterioase, 
cari făceau asupra celor ce întrau pentru 
prima-dată în lăuntru, o impresiune foarte 
curioasă. Ei bine, dar’ eu pe lângă toate acestea 
nici odată n’am făcut nimic, că se am somn 
bun și visuri dulci și line.

0 umbră trecu pe din ’naintea frunții lui, 
care venise spre a-i aduce a minte, că ea e aceea, 
care i-a adus epistola în care i-se împărtășește 
vestea, cum că Nadăge e morboasă.

Se re’ntoarseră earăși la masă, căci povestea 
baronului aduse toți oaspeții în voia cea mai 
bună. Fie-care povesti cate ceva, «i când se des
părțiră la vre-o două oare dimineața, nimănui 
nici că-i trecea prin minte, că în cabinetul de 
lucrat erau doi spânzurați.

Casa afurisită.
Novelă.

Traducere de N. C. St.
(Continuare.)

II.
Cu o lună mai târdîu a ajuns Henric la 

București și a descălecat la hotelul Hugues. — 
îndată ce și-a ocupat postul și-a căutat o 
casă, pentru că se feriâ de vieața de hotel. Mai 
multe i-s’au recomandat, cercetăndu-le însă nici 
una nu i-a plăcut; erau ori prea mari, ori prea 
mici, ori necurate, ori prea scunde. — EI 
din contră voiâ, ca locuința lui să aibă 
ferești mari, spațioase, și gradină, fie această 
cât de mică.

Trecând pe strada Română observă o casă 
albă a cărei aparență l’a răpit.

„De ași pute-o închidă11, dise el.
Din întâmplare găsi un servitoriu, pe care 

’1 trimise pentru de a luă intormațiuni.
Acesta se re’ntoarse după câteva minute 

și-i spuse că edificiul e nelocuit.
Frontul casei eră pe jumătate acoperit cu 

frunzele arborilor; ear’ grădina plină de flori, 
curtea părăsită și pardosită cu marmor negru 
și alb; odăile erau spațioase și elegant mobi
late ; la stânga se afla un cabinet de lucrat.

Mobilele erau cioplite din stejar. Biblioteca 
cea mare, care pare a fi fost afurisită, eră 
într’un colț. Masa de scris, o oglindă de Veneția 
în niște cadre pompoase, tot luxul acesta, 
care dispune așa de ușor spiritul omului spre 
meditațiuni, i-se păru, că consună cu gustul 
seu. — El întrebă de preț, fiind gata de a solvi 
ori și ce sumă. — Dar’ servitoriul, care



și guvernul actual poate învăța, că motivele 
naționalismului, care pe cale restaurativă a 
scos poporul român al acestui regat din aglo- 
merațiune și Ha redat șie-și, i-a designat tot
odată și calea desvoltării sale ulterioare.

Și aceste motive ale naționalismului nu 
se pot stîrpi din inimile românilor din acest 
regat prin nici o putere fisică, cu atât mai 
puțin prin forță brutală, prin apucături 
măiestrite, prin șovinism etc.

Onorabilul sistem guvernamental și guvern 
poate observă — dacă vrea — că în diua 
de adi atât între români cât și — preste 
tot — la alte popoare, cele mai luminate 
spirite, cele mai mari genialități literare- 
știentifice și politice-diplomatice prin lucrările 
și productele lor nutresc și înflăcărează 
simțul național în popoare, și acest simț 
tot mereu crește, se întărește și se lățește.

Onoratul guvern poate fi convins, că ro
mânii, la rendul lor, ca bărbați sedați și 
moderni în politica lor, nu venează după 
pofte de mărire chimerică, ci și-au impus 
numai astfeliu de scopuri politice, pentru a 
căror ajungere ei se țin capaci și pe cari 
cred, că le și pot ajunge și manține prin 
propriele lor forțe morale și materiale.

Românii știu, că nimic nu e așa de 
desastros pentru un partid politic — cum 
este și însuși guvernul ungar în diua de 
adi — de cât ridiculositatea. Ridiculositatea 
ucide în Paris, Londra sau Berlin, ca și în 
Budapesta.

Regele în Zagrabia.
Timișoara, 16 Octobre n.

Punct la oarele 9 și jumătate prin bubuitul 
tunurilor s’a anunțat sosirea Monarchului. în 
suita Maj. Sale erau ministrul-pivsident baronul 
Bănffy, banul Khen-Hedervăry etc.

Pre peron îndată l’a sulutat - primăriul 
Moșinsky. El dice, că bunăvoința regelui de 
a luă parte la deschiderea noului institut cul
tural și asigură pe Monarchul despre credința și 
supunerea, locuitorilor din Agram. Primăriului i-a 
răspuns regele următoarele:

Cu deosebită plăcere primesc asigurarea 
neclintitei fidelități și supuneri ce mi-o prestează 
cetățenimea capitalei Agram.

Eu păstrez interesul cel mai cald pentru 
progresul cultural al iubitului meu regat Croația 
și Slavonia, și cu mare bucurie am venit se 
iau parte la deschiderea acestui nou institut 
cultural.

Primiți mulțămita Mea pentru cordiala sa
lutare și fiți convinși, că foarte bucuros voiu 
petrece câteva dile în mijlocul DVoastre11.

III.
Henric se întâlnise în calea sa de la Pesta 

pănă. la Baziaș cu o femeie tineră de român, care 
călătoria spre București. Ei erau singuri în coupe 
și conversau. Pe naiă ear’ se întâlniră și se 
formă între ei un feliu de intimitate, care este 
atât de plăcută călătorilor, care de șî la des
părțire se întrerupe, totuși lasă suveniri plăcute. 
Ea se numiă Anna Corduleanu și eră văduvă de 
doi ani. Eră de o frumseță rară, eră una dintră 
florile blondine, cari sunt particulare orientale; 
cu fața albă, ochii mari vînăți de coloarea ce
riului" senin. Eră de douăzeci și trei de ani și 
eră renumită pentru frumseță ei, eră ca un bo
bocel, care ne vestește înainte frumseță rosei. 
Ea făcuse o impresiune atât de mare asupra 
lui Henric, în cât el își propuse ori-și-cum de a 
conveni cu ea în București.

în București o vădu el pentru primadată cu 
ocasiunea unei preumblări. Ea se preumblă în 
o caleasă deschisă cu o damă mai bătrână. El 
o salută și ea îi resalutâ ridând. După câteva 
dile la un bal arangiat do delegațiunea engleză. 
Henric o observă în mijlocul unui grup de 
dame, unde stă și conversă jucându-se cu even- 
taliul ei de perle ; ea eră atât de fărmăcătoare, 
în cât el o privi mult timp admirându-o. Ea cum 
T vădu lăsa grupul amicelor și s’apropiă de el.

Eu speram, că mă vei cercetă, dise ea, 
și numai necesitatea de a conveni cu Domnia 
ta a adus cu sine arangiarea acestui bal.

El se scusă și promise, că în diua urmă
toare o va cercetă. Apoijucă de două-ori valsul 
cu ea și în inima lui schinteia amorului începu 
a se aprinde, în el, care, ca toți oamenii de 
Nord, nu învățase a iubi numai pre jumătate. 
Când inima lui a simțit prima dată amorul, a 
iubit el pre Nadege și nimic nu l’a putut abate 
de a simți altfel.

(Va urma.)

De aici Monarchul s’a dus în palatul Ba
nului.

La 10 oare s’a început primirea deputa- 
țiunilor.

Cea dintâiu deputațiune a fost deputațiunea 
Clerului. în numele Clerului crtolic a fost sa
lutat de cătră archiepiscopul Possilovics cu ur
mătoarele :

Majestatea Voastră Cesaro-regească! 
Preaîndurate împărate și Rege!

Preasupusul episcopat catolic croat-slavon, 
capitlul metropolitan de Agram și ceialalți re- 
presentanți ai clerului depun înaintea Majestății 
Voastre apostolice omagiul supunerei lor. Noi 
privim adecă la Regele nostru apostolic ca la 
cel mai grațios și cel mai puternic apărătoriu 
cu adâncă frică reverențială și cu cea mai 
mare încredere. Este convingerea noastră cea 
mai adâncă, eă religiunea Domnului Nostru Iisus 
Christos formează adevăratul fundament nu 
numai al unei vieți fericite pe aceasta lume, ci 
șî a unei esistințe liniștite și îndestulite a te- 
temerei de Dumnetjeu și onestității ce se recere 
pe acest pământ, după cum ne învață șî Apos
tolul Pavel. De aceea ne nisuiin și ne vom 
nisuî din toate puterile noastre, ca predicând 
evangeliul lui Christos cu cuvântul și cu 
fapta, să ne împlinim datorințele față de 
Dumnezeu și totodată față de Regele apostolic 
și apărătoriul nostru. Noi vom fî fericiți de a 
dobândi pe aceasta cale îndestulirea preaînaltă 
a Maj. Voastre. însuflețiți de astfeliu de cugetări, 
de astfeliu de simțăminte, ne rugăm totdea
una lui Dumnedeu, ca El să ne păstreze nouă 
la mulți, mulți ani cu sănătate și putere vieața 
scumpă a preaînduratului nostru Impărat-Rege, 
spre mângâierea s. biserici catolice, spre fericirea 
tuturor popoarelor acestei mari și puternice 
monarchîi și mai vârtos a poporului croat, și 
strigăm cu sinceră bucurie: Trăiească Majestatea 
Sa Cesaro-regească preaînd uratul nostru împărat 
și Rege apostolic!

La aceasta Monarchul a răspuns:
Cu sinceră bucurie primesc asigurările des

pre fidelitatea și supunerea Dlor Voastre, în 
care văd firma garanță, că D-Voastre mă veți 
spriginî în tendențele mele, ce tind spre apă
rarea intereselor bisericei și statului, putând 
D-Voastre face aceasta îndeosebi prin lățirea 
religiosității, a adevăratei moralități și a iubirei 
creștinești a deaproapelui. Implorând bine
cuvântarea Atotputernicului asupra activități 
DVoastre, Ve mulțămesc din inimă pentru mani
festarea supunerei, asigurându-Vă despre grația 
și bunăvoința mea regească.

în numele clerului oriental-ortodox a fost 
salutat din patriarchul Brancovics cu urmă
toarele :

Majestatea Voastră Cesaro-regescă! 
îndurate Doamne!

Prea fericiți ne presentăm înaintea feței 
Maj. Voastre spre a dă espresiune celei mai 
adânci supuneri omagiale, aderinței și neclintitei 
fidelități în numele nostru ca și în numele cle
rului, pre cum și în numele turmei încredințate 
păstorirei preoțimei noastre: archidiecesei orto
doxe sârbe de Carloveț și în fine în numele 
dieceselor de Pakrac și Karlstadt.

Ne simțim prea fericiți, că M. Voastră V’ați 
îndurat prea grațios a cercetă aceste regate și că 
prin aceasta visită prea înaltă a revărsat razele 
sale pe lângă toți ceialalți șî preste Clerul și po
porul ortodox sârbesc totdeauna fidel supus al M. 
Voastre. Prin acest prea înalt act M. Voastră ați 
manifestat șî de astă-dată iubirea nemărginită 
cu carea în asemenea măsură încungiurați toate 
popoarele M. Voastre. Pătrunși de această iubire 
venim înaintea M. Voastre cesaro-regeși apos
tolice ca a Domnului, Tatălui și Scutitorului nostru 
cu cea mai umilită rugare flască: M. Voastră 
se se îndure a primi asigurarea despre 'cea mai 
adâncă stimă, aderință și neclintită fidelitate, 
și a nu denegâ razele încâlditoare ale preainaltei 
bunăvoințe, grație și scut față de biserica, preo- 
timea și credincioșii noștri în viitoriu. Aceste sin
cere dorințe ale noastre le însoțim cu escla- 
marea: M. Voastră se trăiască întru mulți ani.

Maj. Sa a răspuns:
Vă mulțămesc din înimă pentru repetata 

manifestare a probatei DVoastre fidelități și 
aderințe, și nu dubitez, că cu patriotică prom- 
titudine veți spriginî nisuințele mele părintești 
îndreptate spre ocrotirea bisericei DVoastre și 
că, fideli vocațiunei voastre evangelice, veți 
face toate, ca să reversați în inimile credincio
șilor Voștri morala creștinească, concordia și 
iubirea deaproapelui. Binecuvântarea cerească 
să vă însoțiască activitatea și fiți convinși despre 
nestrăumtata mea grațiă și bunăvoință.

La alocuțiunea comunei bisericești evan- 
gelice rostite prin preotul Colacec

Maj. Sa a răspuns:
Primiți mulțămita Mea pentru asigurările 

despre fidelitatea și aderința Voastră. Cu bucuriă 
aud că, vă simțiți identificați cu concetățenii de 
alte confesiuni ale acestei țeri în privința egali
tății de drept și a datorințelor patriotice. Asigur 

comuna bisericească despre ulterioara mea ocro
tire și grațiă regală.

La alocuțiunea comunei israelitene rostite 
prin președintele ei Siebenscliein

Maj. Sa a răspuns: Primesc cu mulțămită 
descoperirea supunerei și a aderinței nutrite față de 
Mine și de casa Mea. Cu plăcere aud, că ve 
simțiți a fî fiii acestei țeri, asigurându-vă despre 
perpetua mea bunăvoință și grațiă.

Urmând deputațiunea dietei provinciale 
croate conduse de președintele său Vasa Giur- 
gieviă, care în alocuțiunea sa intonează fideli
tatea, supurerea și bucuria poporului, apoi de re- 
pețite-ori regatele Croația, Slavonia și Dalmația 
urează M. Sale vieața îndelungată.

La acestea M. Sa a dat următoriul răspuns :
Cu plăcere primesc asigurările de fidelitate 

și de supunere ce mi - le adresarăți mai nainte. 
Am fost deja în posiția, ca dietei provinciale, în 
a cărei representare ați venit, să i esprim recu
noștința pentru activitatea ei sacrată binelui 
țerii, servindu-mi deodată spre mare îndesturile, 
că șî cu această ocasiune pot repeta această 
îndestulire. Nu dubitez, că dieta provincială 
șî în viitoriu își va împlini pe deplin misiunea 
de a conlucra spre binele țerii. Mulțămindu-vă din 
inimă pentru felicitările aduse, vă asigur despre 
bunăvoința Mea regească.

în numele comitatului Zigrabia, cornițele 
suprem Covacevici ca conducătoriu al deputațiunei, 
în alocuțiunea să a intonat respicat „Regatul 
Croației, Dalmației și Slavoniei, apoi abundantele 
fericiri de cari se bucură poporul acestor regate 
din partea Maj. Sale, și că aceste regate vor 
cultivă cu sinceritate legătura comună de stat 
cu țerile coroanei Sântului Stefan.

Maj. Sa a răspuns: Cu deosebită plăcere 
văd adunați, în giurul meu representanții comi
tatelor și ai orașelor situate în sinul lor, din 
iubitele M<4e regate Croația și Slavonia. Cu 26 
de ani înainte de asta tot la acest loc am dat 
espresiune așteptării mele, ca pactul de stat în
cheiat întră regatul meu Ungaria și întră rega
tele Mele Croația, Dalmația și Slavonia să pro
moveze binele material și spiritual al regatelor 
Mele Croația și Slavonia.

în organisația sa politică poporul, cuprindei d 
cu înțelepciune relațiunile reale, s’a pus pe acest 
temeiu, ear’ resultatele, în consecință cu aștep
tarea Mea, nu au lipsit.

Administrațiunea publică, justiția și causa 
instrucțiunei, grație mijloacelor ce legile aduse în 
urma pactului țerii le pune la disposițiă, sunt i eor- 
ganisate într’un mod corăspundătoriu recerințelor, 
și pe toate aceste terene se face observabilă o 
activitate potențată, spre promovarea binelui țerii.

Legea de împăcare basată pe principiul uni
tății de stat a tuturor terilor aparținătoare sântei 
Coroane Ungare, ofere — pre cum esperința a 
arătat — spaciu suficient de mișcare în scopul 
consărvării și promovării intereselor naționale 
ale regatelor mele Croația și Slavonia, ear’ 
DVoastre cu cât mai înalt veți ține această uni
tate, cu atât mai mult veți promova propriei© 
Voastre interese.

Prin sincera ocrotire a acestei uniuni, pre 
cum tocmai promiserăți prin vorbitoriul vostru, 
lucrați în modul cel mai mănos pentru prospe
ritatea și mărimea țerii proprie ca șî a celei 
comune.

Fiți asigurați de grația și grațiositatea mea 
și duceți esmitenților Voștri saluțările mele 
regești.

îndrumări practice pentru 
legile noue bisericești.
Cred, că nu fac un lucru superfluu, dacă 

voiu dă unele îndrumări practice în termini 
scurți, ce are acum fiește-carele a face, după ce 
au Intrat în vigoare legile acestea. Căci e drept, 
că legea numai atunci e lege adevărată, dacă e 
basată pe conștienta și simțul de drept în- 
plântat în inima omului din partea lui Dum- 
nedău. Aceasta, pre cum die, e drept. Dar’ nu 
avem acum ce face, trebue să ne supunem, 
spre a încungiurâ pedeapsa ce ne-ar pute ajunge.

1. Căsătoria.
La căsătoriă trebue înainte de toate să 

distingem întră căsătorii pure și mieste sau 
amestecate. Dacă sunt mieste, legea dă putere 
părților contrahente a conveni sau a hotărî 
înainte, că în ce religiune au de gând a-și crește 
pruncii. Aceasta convențiune numai atunci are 
valoare juridică, dacă se face pre lângă forma
litățile prescrise în lege, înaintea notariului 
public, judelui cercual, sau protopretorului. De nu 
fac convențiune, atunci rămâne în vigoare legea, 
că fiii urmăresc religiunea tatălui, ear’ fetele 
religiunea mamei.

Strigările. Strigările le poate face a) numai 
acel conducătoriu de matricule, care e împuter
nicit a legă șî contractul de căsătoriă, b) numai 
acela care e denumit pentru acel teritoriu unde 
se leagă contractul de căsătoriă, sau juridice,



Din acestea am putut vedă cum, când și 
pre lângă ce formalități se leagă căsătoria așa 
numită civilă.

(Va urma.)

unde are omul „domiciliul adevărat sau quasi". 
Aceasta altcum o putem esplică în următoriul 
mod :

Dacă, părechia contrahentă locuește de 3 
luni în locul unde voiește să lege contractul de 
căsătoriă, atunci strigările se fac acolo. Dacă 
d. e. locuiește numai de două luni și trei săp
tămâni, sau șf mai puțin, atunci se fac în două 
locuri, anume șf aici și și în locul de mai ’nainte.

Dacă cineva nu are domiciliu permanent 
nicăiri, atunci strigările se fac acolo unde e 
el atunci present, ear’ de nu șede de trei luni 
în locul respectiv, atunci strigările se fac în 
locul său natal. Ear’ dacă cineva are mai multe 
domiciluri, atunci strigările se efectuesc în toate 
locurile.

E întrebarea acum, că fiind strigat în mai 
multe locuri, care matriculant e competent a 
legă căsătoria?

Căci fata poate să fie în Brașov, ear’ feciorul 
în Timișoara. întră acești doi pot tinerii alege.

Insinuarea. Insinuarea sunt îndătorați a o face 
înșiși contrahenții sau părinții și tutorii acelora.

Timpul insinuării. Dacă tinerii și-au defipt 
diua căsătoriei atunci cu 3 (trei) săptămâni 
înainte trebue insinuată, — ca așa să se poată 
face șf strigările (vestirile) în biserică.

Documentele necesare la insinuare:
a) Atestat de botez, din c ire se vede numele, 

religiunea.
b) Atestat., că e încă necăsătorit, văduv, 

sau după lege despărțit.
c) Atestat despre starea și posițiunea socială. 
Dacă cineva de la timpul strigărilor într’un

an nu leagă contractul căsătoriei, strigările nu 
mai au valoare — și de voiește totuși după un 
an a lega căsătoria tot cu aceeași persoană, 
trebue să înceapă toată procedura din nou.

De la strigări în cașuri estraordinare se 
poate dâ șf despensațiune. Dispensarea trebue 
cerută de comun de la ministrul de interne.

După-ce așadară s’au făcut toate strigările 
în rând, atunci e omul autorisat a lega con
tractul.

Cine e competent ? A legă contractul căsătoriei 
e competent nu numai conducătoriul de matricule 
ci șf protopretorul sau în orașe mai mari 
primăriul (polgâr meșter, Biirgermeister). Din 
aceasta urmează, că dacă eu nu voiesc, ca con
tractul meu de căsătoria să fie compus din 
partea conducătoriului de matricule, atunci 
ignorându-1 pe acela, mă duc simpliciter la pri- 
mariu sau pretor.

Fiind în Ungaria foarte mulți conducători 
de matricule și primari, e întrebarea: care din 
aceștia e competent pentru cașul special ?

Acela, în a cărui teritoriu are omul domi- 
cilul adevărat sau quasi, cu un cuvânt, unde au 
fost strigările. E de însemnat, că dacă nu leagă 
contractul conducătoriul de matricule — care o 
singur competent pentru strigări — primăriului 
sau protopretorului trebue predat documentul 
despre efectuirea strigărilor. Alt document nu 
este de lipsă, singur din acel motiv, că refe- j 
ritoriu la impedimente a hotărît deja conducă
toriul de matricule.

Modul de purcedere. Cu ocasiunea contractu
lui, legea pretinde următoarele : Părechia trebue 
să se presinte cu doi martori și acolo să se 
dechiare că cu respectiva (respectivul) voește 
a legă contract de căsătoriă. După aceasta 
conducătoriul îi dechiară în numele legii de 
căsătoriți, făcându-i atenți. că obligațiunilor bi
sericești prin aceasta de’feliu nu au satisfăcut.

Ca martor poate funcționa numai om care 
a împlinit etatea de 16 ani.

Dacă cineva voește să lege contractul pe' 
patul de moarte, atunci dacă se dechiară înaintea 
oficiantului, că întru cât știu ei întră dânșii 
nu esistă împeniment, pot iegâ contractul fără 
strigări și fără dispensațiă.

Bine trebue grijit însă la interpretarea 
acestui paragraf. Căci este oare periclu de 
moarte sau ba, e în totdeauna greu de hotărît 
— și interpretarea acestui paragraf e lăsată în 
bună-chibsuința oficiantului.

Pedepse: Ca ordinea să se observe, delin- 
cuenții sunt supuși unei pedepse grozave. Așa 
d. e. ’ conducătoriul de matricule dacă leagă con
tractul știind vre-un impediment, sau leagă vre
un contract, unde dînsul nu e competent, poate 
fi pedepsit prin amovare din post și prin în
chisoare pănă la 6 luni. Dacă însă a comis 
eroarea din negrijă sau neștiință, poate fi 
pedepsit cu o sumă de bani pănă la 1000 co
roane și eventual amovare.

Preotul d. e. dacă săvârșește căsătoria înain
tea contractului civil, devine pedepsit cu 1000 
coroane, în cașul al doilea cu închisoare de 
două luni și 1000 coroane,

Respectivii d. e. dacă leagă contractul 
știind că esistă întră ei impediment prescris 
prin lege, devin pedepsiți în bani pănă la 
1000 coroane și închisoare de 3 luni.

Străinătate.
Programul de lucru al scupcinei. (B e 1- 

g r a d, 16 Octobre.) Pentru procsima sesiune a 
scupcinei sunt pregătite projectele de lege des
pre reorganisarea curței de cassație, despre în
ființarea tribunalelor comerciale, este apoi în 
lucrare un project de 1 ge, care se asigure in
dependența amploiaților de stat față cu domi- 
națiunea de partid. De importanță deosebită e 
projectul de lege despre reorganisarea armatei, 
care se elaborează la espresul mandat al regelui.

Cancelarul Rusiei în Germania. (Berlin, 
16 Octobre.) Adi dimineața principele Lobanov 
a plecat spre Petersburg. împăratul i-a donat 
posa provădută cu propria subscriere.

(P a r i s, 16 Octobre). Temps într’un articol 
ce se ocupă cu petrecerea cancelarului rusesc 
în Berlin dice, că visita aceasta numai întru 
atâta are importanță politică, întru cât eventual 
țintește într’acolo, ca Rusia și Frauda se se alăture 
la tripla alianță în privința acțiunei colective ce o 
vor desooltă marile puteri la Constantinopol cu pri
vire la cestiunea armeană. Temps ar regretă, dacă 
cele cinci puteri ar d^svoltâ o astfeliu de ac
țiune paralelă în sensul lozincei „a merge se
parat și a lovi colectiv și ține a fi mai con
sult o acțiune duplă.

pile gre'e pentru guvernul Franciei. (Paris, 
16 Ociobte.) Oposițiunea se pregătește se presinte în 
ultima ședință a camerei douâdeci și cinci 
interpelați uni, întră cari despre escesele din 
Carmeaux (bătei întră lucrătotii francezi și italieni), 
despre Madagascar și una în afacerea teatralistei Berta 
Klein, pe carea Sarah Bernhardt ainternat’o într’o casă 
de sănâtate.

Revolta (lin Turcia. (Constanți napol, 
16 Octobre.) La recercarea consulului francez din 
Trapezunt o corabia a societăței Messagerie a sosit 
acolo spre a luă pe cei ce se refugiează. De șf 
n’au obvenit noue escese, în oraș totuși dom
nește mare panică. Numărul celor ce au cădut 
jertfe esceselor sângeroase este preste 500.

La Poartă au sosit rapoarte, că cete de ar
meni au năvălit în vilajetut Erzerum preste granița 

; rusească.
Comitetul armean a silit eri pe toți comer- 

cianții armeni să-și țină prăvăliile închise, 
în biserica din Pera eară s’au refugiat 150 
de inși, ear’ în cea din Galata 60, din 
causă că în unele suburbii din Stambul, 
apoi la „Cornul de aur" și în cuartierul K-rssim 
pașa și Ilaskioj s’au întâmplat earăși bătăi. Nu- 

! mărul victimelor nu se știe. O altă causă a 
refugiărei prin biserice e șf aceea, că popora- 
țiunea săracă în chaosul ce domnește nu are 
nici locuință și nu-și poate câștigă nici mij
loacele de traiu, apoi că pe armenii cari lo- 

jcuiesc isolați în cuartierele turcești i-a pătruns 
■ frica și că comitetul armean lucră din toate 
puterile la ațițarea spiritelor. Șf în poporațiunea 
mohamedană e mare agitațiunea din causa fai- 
melor de tot feliul; așa de es. se respândește 
faima, că armenii vor obțină în curând foarte 
mari concesiuni, — ceea-ce mohamedanilor nu 
le place. — în dilele din urmă eară s’au făcut 
numeroase dețineri. întră deținuți se află șf turci.

(Belgrad, 16 Octobre.) Comitetul macedonean 
și-a suspendat activitatea și numai după resolvarea 
cestiunei armene va întră de nou în acțiune.

(Londra, 16 Octobre.) Daily Netos are din 
Constantinopol știrea, că în Ak-Hissar — la de
părtare de . 120 miluri de la Constantinopol — 
vulgul a atacat poporațiunea armeană. A omorit 
50 oameni și a rănit grav pe foarte mulți. Sf piața 
a jăfuit’o. Autoritățile fac după putință totul 
pentru apărarea creștinilor.

Daily Chronicle are tot din Constantinopol 
raport cu datul de 14, că ambasadorii Angliei, 

' Franciei și Rusiei au subscris eri nota ce 
e a se înainta Portei și au predat’o ministrului 
de esterne Said pașa. Se consideră de reu augur, 
că pănă după amiacți n'a sosit nici un răspuns. La 
cas, că răspunsul va întârdiâ și mai mult, am
basadorii au de gând sS deie Porței ultimat, cum 
o făcuseră aceasta și în 11 Main. Vor abstâ însă 
de la pretensiunea, de a se denumi pentru armeni 
comisariu suprem creștin.

Times raportează, că ambasadorii Austro- 
Ungariei, Rusiei și Franciei au comandat câte-un 
vas de răsboiu la malurile Trapezuntului.

(Londra, 16 Octobre.) Din Odessa 
se raportează, că Rusia face procurări de 
imensă mulțime de prav de pușcă pe seama 
armatei din Caucaz. Ministrul de resboiu a 
aședat mai multe regimente la granița tur
cească.

Cronâcă.

Timișoara, 17 Octobre n.
Taaife morbos (le moarte. Taaffh Eduard, 

fostul ministru-president austriac, s’a îmbolnăvit 
nu de mult, și acum, după cum se telegrafează 
din Viena, e de tot morbos; fiind-că pre lângă 
morbul său cel vechiu s’au adaus șf altele, 
periclul e iminent. Albert, consilieriul curții, a 
fost telegrafice chiămat lângă patul morbosului.

Cum se stimează căsătoria civilă? Lupta 
contra căsătoriei civile se începe. Cel dintâi» 
care a ignorat aceasta lege nefericită a fost un 
predicator evangelic din comitatul Hajdu. Al 
doilea a fost un preot catolic din Ciongrad, 
care a cununat doi tineri cari nu s’au cununat 
„civilește". Se dice că matriculantul a șf făcut 
deja arătare la judecătoria competentă. în Fiume 
plebanul abate Bedini a denegat edarea actelor 
necesare la cununia unei părechi ce doriă să 
se cunune „civilește*. Matriculanții abdic unul 
după altul; acum de curând au abdis vre-o 
șepte inși. Mulți nu știu ce să facă cu tipări- 
tuiile primite spre îndeplinirea noului oficiu. în 
Clușiu matriculantul dice, că de șf lucră câte 
10—15 oare pe (ți, totuși nu are nici un resultat 
și deja până acum lucră cu 80% restanță! 
în Girodtotfalu, (cercul tatălui căsătoriei civile, 
signor Wekerle) s’a denegat suportarea speselor 
ear’ tabla pe care se puneau „strigările* civile 
— au spart’o. în alte locuri au furat’o. într’o 
comună din Bihor au spart fereștile matriculan- 
tului. — Eată succesele „liberale".

0 femeia ucigașă. 0 ftmjiă din Italia cu 
numele Gaetana Stimoli a atras la sine mulți 
copii promițându-le bomboane și zacharicale, pe 
cari le amestecă cu vin și cu fosfor. Nefericiții 
Copii muriau apoi mai târdfu în cele mai cum
plite chinuri. — Douădeci și trei de copii a re
pus ea în feliul acesta. Nefericita femeiă fiind 
arestată și-a mărturisit crimele, dicând, că ei a 
voit să se răsbune pentru că doi prunci ai săi 
muriseră de farmece. — Mulțimea indignată a 
voit să ucidă pe pecăto isa femeiă si numai 
poliția a putut’o mântui. — In urmă s’a consta
tat, că nefericita e nebună. Și-a perdut mințile 
de jale după copilașii săi.

Câte venite au la di monarch» ? Revista 
engleză „Society" a compus lista venitelor ce le 
are la di fie-care monarch. Din aceasta listă 
aflăm, că țarul Rusiei are la di 75 mii 
venite, sultanul 50 mii, împăratul - rege al 
Austro - Ungariei 30 mii, regele Italiei 20 
mii, regina Angliei tot-atâta, împăratul 
Germaniei 25 mii, ea1.’’ regele Belgiei numai 5 
mii. în republice: presidentul republicei franceze 
are 2 mii, ear’ presidents Statelor-Unite din 
America de nord trebur să se mulțumiască 
numai cu 450 fl. la di.

Avis. Domnul Dr. Izidor Pop, advocat, și-a 
transpus cancelaria din Sighetul Marmației ’ la 
Lugoș. Recomandăm pe tinărul advocat publicu 
lui român.

Avis. S’a convocat, după cum se știe, adu
narea generală a „Societății pentru creerea unui 
fond de teatru național român", pe dilele 14/26 
și 15/27 Octobre a. c. la Brașov. Comitetul aran- 
giatoriu se va îngriji, ca fie-care oaspe să pri
mească pe atunci cuartir gratuit. Rugăm deci, 
ca cei ce doresc a luă parte la adunarea ge
nerală, pre cum șf la festivitățile ce se vor 
arangiâ cu acea ocasiune, să binevoească a se 
insinuă pănă cel mult la 10/22 Octobre a. c. la 
Dl Grigorie Birea, comerciant în loc, spre a 
pută luă măsurile de lipsă pentru încuartirare. 
Brașov, 1/13 Octobre 1895. Comitetul de primire.

Mai nou.
Noul guvern al României.

Știrile telegrafice din București constată 
întemplata dimisiune a cabinetului Catargiu 
și numirea unui nou ministeriu liberal. Eată 
numele miniștrilor din noul cabinet: Dimitrie 
Sturdza, presidiu și esterne ; Slatescu, mi
nistru de justițiă; Fleva, ministru de interne; 
generalul Budisfeanu, ministru de resboiu ; 
Palladi, ministru al domeniilor; Stoicescu, 
ministru al lucrărilor publice; Poni, mi.i. 
de instrucțiune și culte; George Canlacuzeno, 
directorul jurnalului Voința, ministru de 
finanțe. Eri (în 16) noul ministeriu ar fi 
depus deja jurămentul.

Posta Redacțiunei.
Dlui Petru Belu, în Zorlențul-mic. întreabă după 

tablourile acelea la librariul W. Krafft în Sibiiu.
N-olus. Adresa dlui Dr. Dăianu e: Kutfalva, u. p. 

Szâsz-Sebes.



Invitare de abonament
la

DREPTATEA

Bursa de Budapesta din 14 Octombre 1895.
Datoria de stat:

'.enta de aur ung. 100, 500, 1000
»
»

Jbl.
n

Jbl. cu” premii ung., din 1870, 100 fl.

j£l. de desdaun. regal., am., ung. . (sc.de d.) 4l/2’/o 100-75 
„ „ „ „ croate . .

tonuri rur. ung...........................
„ „ croate ...................

Jbl. regul. Tisei (Seghedin) . . .
„ hipot. croate, 100 ....

Asemnatele cas. de stat. 6 luni 100 . . 
datoria de stat, corn., hărtiă, Mai-Oct. .

»

„ „ „ 10.000 . . .
„ coroane ung.................

căilor fer. orient. 1876 . .
„ „de stat, 1889, aur

- - - - arg

99.50
126.75
129.-
101.75

4%
4%
5%
4*/.
4*/i
. . 140.50 
. . 140.—

n
»
n

102.50
96.25
97.—

143.75

Avis!
Doi sodali (calfe) pentru prăvălia de mode, 
buni vendători, află la moment primire la 

Schuster Sandor 
în Deva.

Lângă ofert se se alăture o posă.

Cu diua de 30 Septembre 
a. c. stilul nostru, espiră abo
namentele pe al III cuartal și 
cele făcute pe luna Septembre.

Rugăm și invităm pe dnii 
abonați să grăbiască cu renoirea 
abonamentelor, ca astfeliu se 
remânem în curent cu espe- 
diția foii.

Abonamentele se fac mai 
ușor prin mandate poștale.

PREȚUL:

pe 7, de an fl. 2.50 
pe 1 lună 85 cr.

Rugăm a se scrie curat și 
legibil numele abonentului, lo
cuința și posta ultimă, eventual 
se se lipească pe mandatul 
postai adresa tipărită sub carea 
li-se trimite „Dreptatea/4

Cu stimă

Administrația foii „Dreptatea."
'i

r>
r>

T)

„ arg. Jar 
„ „ Apr

tlenta de aur austr. (sc. de d)

Datoria
»
n
w
n ..

jbl. oraș. Budapesta

n 
n

în coroane 
de
»
»
n
n

stat
n
n
»

austr. 1854.

n
»

250 îl
500 „
100 „
100 »

n

I860.
1860.
1864.
1864. 50 

1890 . . .

Monede.
lalbenul ces. și reg. tesc. . 5.95

„ „ » „ veng. . . » • » • • • . 5.93
„ austr.-ung. de 8 fi. 9.92
„ de 20 franci . . . 9.93

20 maree.............................. . 12.25
Lira de aur turcească . . . . —.—
Vrgintul austr. și ung. . . .

1JO maree germ. în papir . . 61.25
de bancă pr. 31 luniu

Publicatiune de licitare. J
Prin aceasta se aduce la cunoștiința publică, 

cumcă pentru

esarendarea dreptului de terg
al comunei Bozoviciu pe anul 1896 eventual 
și pe anii următori 1897 și 1 898 s’a defipt 
terminul de licitare pe l-a Novembre 1895 
în cancelaria din Bozoviciu la 9 oare dimineața, 
la care doritorii de a luă acest drept în arendă 
sunt prin aceasta cu stimă invitați.

Condițiunile de licitare respective de arendă 
specială sunt următoarele:

1. Prețul de estimațiune, luându-se de basă 
suma de arendă a anilor espirați, este statorit 
în suma de 1780 il. pe an, din care sumă 
doritorii de a licită sunt datori a depune 10 70 
ca vadiu, adecă 178 11. înainte de începerea 
licita țiunei.

2. Arendatorul este îndatorat a depune 
drept cauțiune, care se va răsplăti după espi- 
rarea terminului de arendă J/2 Âin suma arendei 
pe un an.

Celelalte condițiuni de esarendare sunt es- 
puse în cancelaria notarială comunală la vederea 
publică în oarele oficioase.

1-2 Antista comunală.
Bozoviciu, la 13 Octobre 1895.

Petrovits Lâszlo, m. p. Kraia Antal, m. p. 
notariu comunal. jude corn.

Concurs.
Pentru ocuparea postului de Cassarill 

la inființându-1 institut de economii și credit 
„Bocșana" ca societate pe acții în Bocșa- 
moiltailă (Nemetbogsăn, Krasso-Szoreny- 
megye) se escrie din nou prin aceasta 
concurs cu termin de 30 dile de la prima 
publicare.

Emolumentele sunt:
1) 400 fl. în bani gata.
2) dreptul la tantiemă din profitul curat 

anual conform §-lui 45. punct c) din statutele 
societății.

De la densul se cere — cauțiunea 
recerută la institutele de bani, care se 
depune la cassa societății ori în bani, ori 
în hârtii de valoare, sau și alta garanță.

Reflectanții au a-și înainta recursele lor 
dinpreună cu documintele, — prin cari să 
dovedească că au pracsa recerută pentru 
cassari în afaceri de bancă; apoi cunoștință 
limbelor română, maghiara și germană, — 
la adresei direcțiunei.

Preferiți vor fi acei recurenți, cari sunt 
si absolvenți ai vre-unei scoale comerciale.
} ) )

Se observă că alesul numai după ser
viciul de probă de un an, dacă va cores
punde va fi defenitiv ales, iar salariul 
numai cu începerea activității institutului se 
va socoti si solvi.J

Bocșa-montană în 2/14 Octobre 1895. 
3-3 Direcțiunea.

si de întreținere la mileniumJ_ _ _ _ 5__________________________întreprinderea de căletoriă
arangîată din partea biroului de bilete din oraș al căilor ferate de stat, 

pe seama cercetărilor esposițiunei milenare din 1896
(sub protectoratul deosebit al înaltului guvern și al superiorităților linielor ferate ces. reg. de stat)

In direcțiunea centrată: hotel Hangaria strada Maria Valeria.
Avem onoare a aduce la prea stimata cunoștință a prea dis. public cum-că am primit asupra noastră 

intrevenirea conducătoare a susnumitei întreprinderi pentru comitatele Timiș, Caraș-Severân, Torontal, 
Baci-Bcdrog, Baranya, Bichiș, Borșod, Cenad, Cîongrad și Heveș.

Agenturile organisate de noi în susnumitele comitate sunt autorisate a face cunoscute 
programele despre favorurile ce se vor oferi din partea susnumitei întreprinderi, a dă toate deslușirile și a încheia învoeli. 

Cu profundă stimă

Honich M. și consocii și Wechsler,
Timișoara, cetate.
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S’a tipărit în tipografia Heinrich Uhrmann în Timișoara.

sc.de

